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Hannes Westermann, Braunschweig

Verwaltungsgebäude der
Nordwestlichen Eisen- und
Stahl-Berufsgenossenschaft

in Hannover
Bâtiment administratif de la coopérative
professionnelle des fers et aciers du nord-
ouest à Hannovre
Office building of the Northwest Iron and
Steel Association in Hanover
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Ansicht des Bürohochhauses mit einer vorgehängten
und festverglasten Fassaden-Konstruktion. Die
Sonnenschutz-Jalousien werden zentralgesteuert und über
einen Elektromotor immer achsenweise bedient. Im

angehobenen Zustand befinden sich die Jalousien im
Bereich des jeweils über dem Fenster gelegenen
Brüstungsfeldes.

Vue de l'immeuble tour de bureaux. Construction de
façade suspendue avec vitrages fixes. La commande
des stores de protection solaire est centralisée et
chaque axe de fenêtre est doté d'un moteur. Les stores
relevés se logent dans l'allège qui surmonte chaque
fenêtre.
Elevation view of the high-rise office building. Curtain-
wall face construction with fixed glazing. The
sunbreaks are centrally operated, and each window axis
is equipped with an electric motor. The raised blinds
are housed in the parapet surmounting each window.

Eingangshalle mit Empfang und Warteplatz.
Hall d'entrée avec réception et zone d'attente.
Entrance lobby with reception and waiting zone.
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Aufnahme während des Baustadiums. Im Innern der
Stahlbeton-Windkern, der im Gleitverfahren erstellt
wurde.

Photographie prise pendant le chantier. Au centre le

noyau de contreventement en béton armé, exécuté à

l'aide d'un coffrage glissant.
View taken during construction phase. On the inside of
the reinforced concrete wind-bracing core, which was
erected by the sliding-frame method.
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Grundriß Erdgeschoß.
Plan du rez-de-chaussée.
Plan of ground floor.

Lochkartenabteilung / Département des cartes
perforées / Punch-card division
Lochkartenarchiv / Archive des cartes perforées /
Punch-card archives
Locherinnen / Perforeuses / Punch-card operators
Buchhaltung / Comptabilité / Bookkeeping
Pförtnerwohnung / Logement du concierge /
Caretaker's flat

1 Eingangshalle / Hall d'entrée / Lobby
2 Klimaanlage / Climatisation / Air-conditioning plant 2 GarderobenSChränke / Armoires vestiaires / Lockers

1.-10. Obergeschoß.
1-10ème étage.
1st-10th floors.

1 Bürofläche, frei zuteilbar / Surface de bureaux, librement

divisable / Office area, free disposal

——r 2i "w—'
[x] [ ^r* H 3

¦ > k££d C i 'i

C
—

n

s

p

m

Ssb««»

ism
¦fils

r
«Malli <rx

ifftë 11

T,

6

11, Obergeschoß.
11 ème étage.
11th floor.

1 Sitzungsaal / Salle de conférence / Board room
2 Besprechungszimmer / Salle de réunion /Conference

room
3 Speisesaal / Réfectoire / Dining room
4 Küche / Cuisine / Kitchen

7

Dachgeschoß.

Etage attique.
Attic level.

1 Aufzugsmaschinen / Machinerie d'ascenseurs / Lift
machinery

2 Depot Fensterputzwagen / Local pour machine de
nettoyage de façade / Storage for window cleaning
equipment

3 Klimaanlage / Climatisation / Air-conditioning plant

8

Schnitt.

Coupe.

Section.
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